








































Naudojimas su ,,Vitalflow™" 

,,VitalFlow™ ECMO" vezirhelis suderinamas su 
siais itaisais ir priedais: 

58100 ,,Vital Flow™ " konsole 
58102 ,,VitalFlow™ " variklio pavara 
58103 ,,VitalFlow™ " avarine rankena 
58120 ,,VitalFlow™ " krepsys 
58130 ,,VitalFlow™ Oxy" laidas 
58150 ,,VitalFlow™ " srauto ir burbuliuk4 
jutiklis 

Dedami ,,VitalFlow™ " krepsi and ,,VitalFlow™ 

ECMO" vezimelio, jsitikinkite, kad avarine rankena 
yra virs trumpiausio vezimelio strypo. Taip 
uztikrinama, kad prireikus ranken& bot4 galima 
pasukti ir kad b0t4 galima pasiekti sildytuvo I
ausintuvo vandens linijas. 

,,VitalFlow™" krepsio uzrakinimas ant ,,VitalFlow™ 

ECMO" vezimelio 

JSPEJIMAI IR PERSPEJIMAI 

Nelipkite! 

Nestumkite is virsaus! 

Niekada nebekite su vezimeliu! 

Nevaldykite vezimelio su istiesta 
stumdomaja plokstele! 

Nenaudokite adapteri4 su elektros 
maitinimo juosta! 
Atsargiai dekite ,,Vitalflow™ " krepsl ant 
,,VitalFlow™ ECMO" vezimelio, kad 
neatjungtumete vamzdeli4 ar laid4. 
Jsitikinkite, kad ratuk4 uzraktai yra 
iiungti, kai esate prie lovos. 
Pries perkeldami fsitikinkite, kad 
stumdomoji plokste uzfiksuota. 
Perkeldami visuomet isitikinkite, kad ant 
ratuk4 nera joki4 laid4, laid4 ir virveli4. 
Bukite atsargus, kai kertate lifto grind4 
tarpus, grind4 nuokrypius ir ispletimo 
plokstes. 
Kasmet ir pries kiekviemi naudojimq 
apziurekite, ar vezimelis nera pazeistas 
ir nusidevej�s. 
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YnoTpe6a co VitalFlow™

Kom-14Kara 3a EKMO VitalFlow™ e KOMnarn611111Ha 
co cneAHVIBe YP8AVI VI AOAaTOL.tVI: 

58100 KoH3ona VitalFlow™ 

58102 MoropeH noroH VitalFlow™ 

58103 Pa4Ka 3a IATHIA cny4a1,,1 Vital Flow™ 

58120 KaA111 (Hoca4) VitalFlow™ 

58130 Ka6en 3a 0Kc1AreHa1..11,,1ja VitalFlow™ 

58150 CeH30p 38 npOTOK Ill Meyp41111-b8 
Vital Flow™ 

Kora ro craaare KaAIIITO VitalFlow™ Ha KOJ11114Kara 
38 EKMO Vital Flow TM, nposepeTe Aan111 paYKara 38 
IIITHIII cnyYalll e Ha,Q HajKpaTKIIIOT CTOJ16 Ha 
KOnlll4Kara. Co oaa ce oc111rypyaa geKa paYKara Ke 
MO>Ke Aa ce pornpa AOKOJ1KY e norpe6HO VI A6Ka 
JllllHIIIIIITe 3a BOAa 3a rpeja40T/J1aAIIIJ1HIIIKOT ce 
AOCTanHVI. 

38KJ1y4ysal-be Ha K8AIIITO Ha VitalFlow™ Ha

KOJ11114Kara 3a EKMO VitalFlow™ 

� 

� 

� 

� 

AJ1APMll1 111 

nPEAYnPEAYBAH:,A 

Aa He ce ra3111! 

Aa He ce np1'1T111cKa OA apaor! 

H111Koraw .Qa He ce rp4a co KOJ11114Kara! 

.[la He ce pal<y'aa co KOJ11114Kara Kora e 
npo,QOmKeHa nnoYara Ha n1113raf-be! 
Aa He ce Kop111crar 8.Q8mep111 co 
eneKTp111'-1Ha neHra! 
Aa ce BHIIIMaaa Kora ce nocraayaa 
Ka,QIIITO Vitalflow™ Ha KOJ1111'-1Kara 38 
EKMO VitalFlow™ 3a ga ce 11136erHe 
111cKJ1y4yaatbe Ha 1..4e0K111 11111111 Ka6m1. 
Aa ce oc111ryp1,,1 geKa 6110Kag111re Ha 
rpKan1..4ara ce aKT111B1t1paH111 Kora 
Kon1114Kara ce Haora noKpaj Kpeaer. 
Aa ce oc111ryp111 ,QeKa nno4ara Ha 
nVl3ratbe e 3aKJ1y4eHa npeA 
nplllABIA)Ky'Batbe. 
np111 ABlll}K6tbe, Aa ce oc111ryp111 ,QeKa 
HeMa Ka611111, JllllHIIIIII Ill }1(1111..tlll Mery 
rpKan�ara ao ceKoe apeMe. 
Aa ce BHIAMasa Kora ce npeM111Hysaar 
AYnK111re Ha noAOT so n1,1cpror, 
HepaMHVIHIIITe Ha nOAOT VI nJ10'-IIIIT6 38 
npow1.1pyaal-be. 
Kon111YKara ,Qa ce nposepysa aa 
owreryaaH:.e III a6el-be egHaw rog111wHo 
111 npeA ceKoja ynorpe6a. 
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Bruk med VitalFlow
™

VitalFlow™ ECMO-vogn er kompatibel med 
f0lgende enheter og tilbeh0r: 

58100 VitalFlow™-konsoll 
58102 VitalFlow™-motordriver 
58103 VitalFlow™ -n0dhandsveiv 
58120 Vital Flow ™ -oppbevaringslommer 
58130 VitalFlowTM _oksygenslange 
58150 VitalFlow™ -str0mnings- og 
boblesensor 

Nar du plasserer VitalFlow™-oppbevaringslommen 
pa VitalFlow™ ECMO-vognen, s0rg for at 
n0dhandsveiven er over den korteste 
vognstangen. Dette sikrer at handsveiven kan 
roteres ved behov, og at vannledningene til 
varmeren/kj0leren er tilgjengelige. 

Lase VitalFlow™ -oppbevaringslommen pa 
Vitalflow™ ECMO-vognen 

VARSLER OG ADVARSLER 

& 

& 
& 
& 

& 

� 

lkke trakk! 

lkke skyv fra toppen! 

lkke l0p med vognen pa noe tidspunkt! 

lkke bruk vognen nar skyveplaten er 
utslatt! 

lkke bruk adaptere med str0mskinne! 

Vrer forsiktig nar du plasserer 
VitalFlow™-oppbevaringslommen pa 
VitalFlow™ ECMO-vognen, for a unnga 
a koble fra slanger eller kabler. 
S0rg for at hjullasene er aktiverte nar 
den er ved sengen. 
S0rg for at skyveplaten er last f0r du 
flytter den. 
Nar du flytter den, s0rg for at hjulene er 
frie for kabler og ledninger til enhver tid. 
Vrer forsiktig nar du krysser apninger i 
gulvet foran heiser, gulvforskyvninger og 
ekspasjonsplater. 
lnspiser vognen for skade og slitasje 
arlig og f0r hver bruk. 

11 / 
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Korzystanie z Vitalflow
™

W6zek VitalFlow™ ECMO jest kompatybilny z 
nast�pujqcymi urzqdzenia i akcesoriami: 

58100 Konsola VitalFlow™ 

58102 Napl;)d silnika VitalFlow™ 

58103 Awaryjna korba n;)czna VitalFlow™ 

58120 VitalFlow™ Caddy 
58130 Kabel Vitalflow™ Oxy 
58150 Czujnik przepfyWu i p�cherzyk6w 
Vital Flow™ 

Podczas umieszczania Vitalflow™ Caddy na 
w6zku VitalFlow™ ECMO, nalezy upewnic si�, ze 
awaryjna korba n;1czna znajduje siE;1 nad 
najkr6tszym stupkiem. Dzi�ki temu korba r�czna 
bl;)dzie mogta sil;) obraca6 w razie potrzeby i bE;)dzie 
mozliwy dost�p do przewod6w wodnych 
nagrzewnicy/chtodnicy. 

Blokowanie Vitalflow™ Caddy na w6zku 
Vitalflow™ ECMO 

ALERTY I OSTRZEZENIA 

Nie wchodzic na przyrzqd! 

Nie popychac z gory! 

W zadnym wypadku nie biegac z 
w6zkiemt 
Nie obstugiwa6 w6zka z wysuni�tq ptytq 
slizgowq! 
Nie uzywac adapter6w z listwq 
przedtui:ajqcq ! 
Podczas umieszczania VitalFlow™ 

Caddy na w6zku Vitalflow™ ECMO 
nalezy zachowac ostroznosc, aby nie 
odtctczyc rurek ani kabli. 
Nalezy upewnic si�. ze zablokowano 
k6tka nastaw, gdy urzqdzenie jest przy 
t6zku. 
Przed przemieszczeniem nalezy 
upewnic sil;), ze ptyta slizgowa jest 
zablokowana. 
Podczas przemieszczania nalezy 
upewnic si�. ze w krnkach nastawnych 
nie Sq zaplqtane zadne kable, linki ani 
przewody. 
Podczas przejazdu przez szczeliny 
podtogi do windy, uskoki w podtozu i 
ptyty dylatacyjne nalezy zachowa6 
ostroznosc. 
Co rok i przed kazdym uzyciem 
sprawdzic w6zek pod kqtem uszkodzen i 
pogorszenia si� jego stanu. 
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rmmi 
Utilizac;ao com VitalFlow™

0 Carrinho de ECMO VitalFlow™ e compatfvel 
com os seguintes dispositivos e acess6rios: 

58100 Consola VitalFlow™ 

58102 Acionamento de motor VitalFlow™ 

58103 Manivela de emergencia VitalFlow™ 

58120 Suporte de dispositivos VitalFlow™ 

58130 Cabo de oxigenacao VitalFlow™ 

58150 Sensor de caudal e de bolhas 
Vital Flow™ 

Quando colocar o suporte de dispositivos 
Vital Flow™ no carrinho de ECMO Vital Flow™ , 
certifique-se de que a pega da manivela de 
emergencia esta sobre a haste mais curta do 
carrinho. lsto garante que a manivela possa ser 
rodada, se necessario, e que as tubagens de agua 
do aquecedor/refrigerador estejam acessfveis. 

Fixar o Suporte de dispositivos VitalFlow™ no 
Carrinho de ECMO Vitalflow™ 

ALERTAS E ADVERTENCIAS 

Nao pisar! 

Nao empurrar o carrinho pela parte 
superior! 

Nao correr com o carrinho em momenta 
algum! 
Nao utilizar o carrinho com a placa 
deslizante estendida! 
Nao utilizar adaptadores com regua de 
extensao eletrica! 
T enha cuidado ao colocar o suporte de 
dispositivos Vitalflow™ no carrinho de 
ECMO Vital Flow™ para evitar desligar a 
tubagem ou os cabos 
Certifique-se de que os travoes das 
rodas estao bloqueados quando o 
carrinho estiver posicionado ao lado da 
cama 
Certifique-se de que a placa deslizante 
esta bloqueada antes de deslocar o 
carrinho 
Quando deslocar o carrinho, certifique­
se de que as rodas estao sempre 
desimpedidas de cabos, tubagens e fios 
T enha cuidado ao atravessar os 
espa90s de transi9ao para o piso do 
elevador. os ressaltos no pavimento e 
as placas de expansao 
lnspecione o carrinho quanta a danos e 
deteriora9ao anualmente e antes de 
cada utilizacao 
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Utilizare impreuna cu 

Vitalflow
™

Caruciorul ECMO VitalFlow™ este compatibil cu 
urmatoarele dispozitive 9i accesorii: 

58100 Consola VitalFlow™ 

58102 Unitatea de actionare a motorului 
I 

Vital Flow™ 

58103 Manivela de urgen1a VitalFlow™ 

58120 Recipientul VitalFlow™ 

58130 Cablul Oxy VitalFlow™ 

58150 Senzorul de flux �i bule VitalFlow™ 

Cand plasati recipientul Vitalflow™ pe caruciorul 
ECMO Vital Flow™ , asigurati-va ca manerul 
manivelei de urgenta se afla peste eel mai scurt 
stalp al caruciorului. Acest lucru asigura faptul ca 
manivela va putea fi rotita daca este necesar 9i ca 
conductele de apa pentru incalzitor/racitor sunt 
accesibile. 

Blocarea recipientului VitalFlow™ pe caruciorul 
ECMO Vitalflow™ 

ALERTE �I AVERTISMENTE 

& 

& 

& 

Nu calcati! 

Nu impingeti din partea de sus! 

Nu alerga\i niciodata cu caruciorul! 

Nu operati caruciorul cu placa glisanta 
extinsa! 

Nu utilizati adaptoare cu prelungitoare! 

Acordati atentie atunci cand plasati 
recipientul VitalFlow™ pe caruciorul 
ECMO VitalFlow™ pentru a evita 
deconectarea tuburilor sau cablurilor. 
Asigurati-va ca elementele de blocare a 
rotilor sunt cuplate atunci cand 
ca'ruciorul se afla langa pat. 
Asigurati-va ca placa glisanta este 
blocata inainte de deplasare. 
Cand deplasati caruciorul, asigurati-va in 
permanenta ca rotile nu vor intalni 
obstacole precum cabluri, tuburi sau 
cordoane. 
Acordati atentie cand traversati golurile 
din podeaua liftului, denivelarile podelei 
si placile de extensie. 
Verificati caruciorul pentru daune 9i 
deteriorari anual �i Tnainte de fiecare 
utilizare. 
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Koriscenje VitalFlow™

VitalFlow™ EKMO kolica su kompatibilna sa 
sledecim uredajima i dodacima: 

58100 VitalFlow™ konzola 
58102 VitalFlow™ motorni pogon 
58103 Vital Flow™ rucica za hitne slucajeve 
58120 VitalFlow™ Caddy 
58130 VitalFlow™ cev za dovod kiseonika 
58150 VitalFlow™ senzor protoka i 
mehurica 

Kada postavljate VitalFlow™ Caddy na VitalFlow™ 

EKMO kolica, proverite da Ii je rucica za hitne 
slucajeve stavljena preko najkraceg stuba kolica. 
Ovo omogucava okretanje rucice po potrebi i 
mogucnost dovoda vode u grejac/hladnjak. 

Postavljanje VitalFlow™ Caddy na VitalFlow™ 

EKMO kolica 

® 
® 
� 

(S) 
� 

& 

& 
& 

& 

& 

& 

UPOZORENJA 

Ne sme se stajati na kolicima! 

Ne gurajte kolica hvatajuci ih od gore! 

Ne trcite s kolicima! 

Ne koristite kolica s izvucenom kliznom 
plocom! 

Ne gurajte adaptere u uticnicu! 

Budite oprezni kada postavljate 
Vitalflow™ Caddy na VitalFlow™ 

EKMO kolica kako ne biste izvukli cevi iii 
kablove. 
Proverite da Ii su tockici pravilno 
blokirani kada ste pored kreveta. 
Proverite da Ii je klizna ploca fiksirana 
pre pomeranja kolica. 
Prilikom guranja kolica pobrinite se da 
oko tockica nema kablova, vodova iii 
zica. 
Budite oprezni prilikom guranja kolica 
preko podnih rupa u liftu, pragova i 
dilatacionih spojnica. 
Pregledajte da Ii su kolica ostecena iii 
ishabana pre svakog koriscenja, ali i na 
godisnjem nivou. 

� CorCyte Technologies. LLC • 34145 Pacific Coast Highway, #509, Dana Point, CA 92629 * Telefon: (888) 963-7880 * Faks: (800) 888-1879 * www corcyte com 
Stranica 5 od 5 

..a Pryor Products• 1819 Peacock Blvd., oceanside, Kalifornija 92056 SAD• Telefon (760) 724-8244 • besplatan poziv: (800) 854-2280 • Faks: (760) 724-0944 • �ww�w-pcy_or_pm~du�cts-co�m 
LBL-4515 REV B 



Co mozno pouzif s vozfkom 

VltalFlow™

Vozik Vital!=lowTM ECMO je kompatibilny s 
nasledujucimi zariadeniami a prislusenstvom: 

58100 Konzola VitalFlow™ 

58102 Motorovy pohon VitalFlow™ 

58103 Nudzova kl'uka VitalFlow™ 

58120 Nosic VitalFlow™ 

58130 Kabel oxy VitalFlow™ 

58150 Snimac vzduchovych bublfn 
Vital Flow TM 

Pri umiestnovanf nosica VitalFlow™ na vozfk 
Vital Flow™ ECMO sa uistite, ze nudzova kl'uka je 
nad najkratsou tycou vozfka. To zabezpecf, ze 
nudzova kl'uka sa v pripade potreby bude dat' 
otacaf a had icky na prf vod vody do 
ohrievaca/chladica budu prfstupne. 

Uzamknutie nosica VitalFlow™ na vozfku 
VitalFlow™ ECMO

UPOZORNENIA A VAROVANIA 

Nestupajte! 

Netlacte zhora! 

S vozfkom nikdy nebezte! 

Nemanipulujte s vozfkom ak je vysunuta 
posuvna doska! 
Nepouzrvajte adaptery s elektrickou 
zasuvkou! 
Pri umiestnovanr nosica VitalFlow™ na 
vozfk VitalFlow™ ECMO bud'te opatrnf, 
aby ste sa vyhli odpojeniu hadiciek alebo 
kablov. 
Uistite sa, ze pri posteli su zamky 
koliesok aktivovane. 
Pred presunom sa uistite, ze posuvna 
doska je zaistena. 
Pri presune dbajte na to, aby sa kolieska 
nezamotali do kablov, vedenf a sn0r. 
Pri presune ponad medzery medzi 
vyt'ahom a podlahou, ponad odskoky 
podlahy a dilatacne dosky budte opatrnf. 
Kazdorocne a pred kazdym pouzitfm 
skontrolujte vozfk na poskodenie a 
znehodnotenie. 
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Uporaba s sistemom 

VitalFlow™

Vozicek VitalFlow™ ECMO je zdruzljiv z 
naslednjimi napravami in pripomocki: 

58100 Konzola VitalFlow™ 

58102 Motorni pogon VitalFlow ™ 

58103 Rocaj za nujne primere Vital Flow™ 

58120 Nosilec Vital Flow™ 

58130 Kabel oksigenatorja VitalFlow™ 

58150 Senzor pretoka in mehurckov 
Vital Flow™ 

Pri namestitvi nosilca VitalFlow™ na vozicek 
VitalFlow™ ECMO se prepricajte, da se rocaj za 
nujne primere nahaja nad najkrajso palico vozicka. 
To zagotovi, da se bo rocaj lahko vrtel, ce bo to 
potrebno, in da bodo cevi za dovod vode za 
grelnik/hladilnik dostopne. 

Pritrditev nosilca VitalFlow™ na vozicek 
VitalFlow™ ECMO 

ALARMI IN OPOZORILA 

Ne stopajte! 

Ne potiskajte z vrha! 

Nikoli ne tecite z vozickom! 

Vozicka ne uporabljajte, ko je drsna 
plosca odprta! 
Napajalnika ne uporabljajte z elektricnim 
razdelilnikom! 
Pri namescanju nosilca VitalFlow™ na 
vozicek VitalFlow™ ECMO bodite 
previdni, da ne odklopite kablov ali cevk. 
Prepricajte se, da so zavore na 
kolesckih aktivirane, ko je vozicek pri 
postelji. 
Pred premikanjem vozicka se 
prepricajte, da je drsna plosca pritrjena. 
Pri premikanju vozicka se prepricajte, da 
pri kolesih ni kablov, vrvic ali zic. 
Bodite previdni pri voznji cez razmake 
pri vratih dvigala, stopnicke in 
razsiritvene plosce. 
Pred vsako uporabo in vsako leto 
vozicek preverite glede poskodb in 
obrabe. 
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Anvandning med VitalFlowT" 

Vital Flow™ ECMO-vagnen ar kompatibel med 
foljande enheter och tillbehor: 

58100 VitalFlow™ Konsol 
58102 VitalFlow™ Motor Drive 
58103 Vital Flow™ Nodhandvev 
58120 VitalFlow™ Caddy 
58130 VitalFlow™ Oxy-kabel 
58150 VitalFlow™ Flodes- och 
Bubbelsensor 

Nar du placerar VitalFlow™ Caddy pa VitalFlow™ 

ECMO-vagnen ska du se till att nodhandveven gar 
over den kortaste vagnsstangen. Detta sakerstaller 
att handveven kan vridas vid behov och att 
vattenledningarna till varmaren/kylaren ar 
atkomliga. 

Lasning av VitalFlow™ Caddy pa VitalFlow™ 

ECMO-vagnen 

LARM OCH VARNINGAR 

® 
® 
� 

(9 
(S) 

& 

& 
LL 
LL 

& 

& 

Kliv inte pa! 

Tryck inte uppifran! 

Spring inte med vagnen vid nagot 
tillfalle! 
Kor inte vagnen med skjutplattan 
utdragen! 
Anvand inte adaptrar med elektriskt 
grenuttag! 
Var forsiktig nar du placerar Vital Flow™ 

Caddy pa VitalFlow™ ECMO-vagnen for 
att undvika att slangar eller kablar 
kopplas bort. 
Se till att hjulsparrarna ar lasta nar du ar 
vid en sang. 
Se till att skjutplattan ar last innan 
forflyttning. 
Se till att lankhjulen alltid ar fria fran 
kablar, liner och sladdar vid forflyttning. 
Var forsiktig nar du passerar 
golvspringor, golvforskjutningar och 
expansionsplattor i hissar. 
lnspektera vagnen for skador och 
forslitningar varje ar och fore varje 
anvandning. 
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Uso con VitalFlow
™

El carro para ECMO VitalFlow™ es compatible con 
los siguientes dispositivos y accesorios: 

58100 Consola VitalFlow™ 

58102 Accionamiento de motor Vitalflow™ 

58103 Manivela de emergencia VitalFlow™ 

58120 Organizador Vital Flow™ 

58130 Cable de oxfgeno VitalFlow™ 

58150 Sensor de flujo y de detecci6n de 
burbujas VitalFlow™ 

Al colocar el organizador Vital Flow™ sobre el carro 
para ECMO Vital Flow™ , asegurese de que el 
mango de la manivela de emergencia pase por 
encima def poste mas corto def carro. 
Esto garantiza que se pueda girar la manivela si es 
necesario y que las If neas de agua para el 
calentador/enfriador sean accesibles. 

Como asegurar el organizador Vitalflow™ en el 
carro para ECMO VitalFlow™ 

ALERTAS V ADVERTENCIAS 

i No pise el equipo! 

;No empuje desde la parte superior! 

i No corra con el carro en 
ningun memento! 
i No opere el carro con la placa 
deslizable extendida! 
i No use adaptadores con un 
contacto multiple! 
Tenga precauci6n al colocar el 
organizador VitalFlow™ sobre el carro 
para ECMO VitalFlow™ para evitar 
desconectar la tuberf a o los cables. 
Asegurese de que los seguros de las 
ruedas esten colocados cuando el carro 
este a la cabecera del paciente. 
Asegurese de que la placa deslizable 
este bloqueada antes de mover el carro. 
Al mover el carro, asegurese en todo 
memento de que las ruedas no esten 
enganchadas en cables ni If neas. 
Tenga precauci6n al cruzar los huecos 
en el piso de los elevadores, las 
inclinaciones en el piso y las placas 
de expansion. 
lnspeccione el carro para verificar que 
no presente danos ni deterioro cada ano 
y antes de cada uso. 
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8MKOpMCTOBY£TbCHi3 

CMCTeMoto VitalFlow™

Bi3oK ,qnri EKMO VitalFlow™ cyMicH11111 ia TaK111M111 
np111cTp0r!Mlil VI AOnOMi>KHIIIMIII 38C068M"'1: 

58100: K0HC0nb VitalFlow™ ; 
58102: eneKTponp111B0A Vital Flow TM

; 

58103: asapivtHIIIVI PYYHIIIVI MexaHi3M 
Vital Flow™ ; 

58120: Kacera VitalFlow™ ; 
58130: Ka6e.nb ,Qml no.QaBaHHS'.I KIACHIO 

Vital Flow™ ; 
58150: ,QaT4111K noT0KY Ill BIIIS'.18Il9HHS'.I 

6ynb6awoK Vital Flow™ . 

Po3Miw,ysarn KaceTy VitalFlow™ Ha si3KY gm1 
EKMO VitalFlow™ norpi6H0 TaK, w,06 PY'-IKa 
asapii'.iHoro pyYHoro MexaHiaMy 6yna HaA 
HaVIK0P0TW0IO CTivtK0IO Bi3Ka. l..le rapaHrye: 
M0}Knl,1BiCTb nosepTaHHS'.I PY4H0ro MexaHi3MY B pa3i 
norpe6111 VI A0CTynHiCTb B0A0np0B0AiB AO 
HarpiB8JlbHOro a6o 0X0Jl0A>Ky'BaJlbH0ro np111naAy, 

3aKpinneHHs:i Kacern VitalFlow™ Ha ei3KY gns:i 
EKMO Vitalflow™ 

Lh 

Lh 
& 

Lh 

nonEPEA>KEHHR I 

3ACTEPE>KEHHR 

He Hacrynavire! 

He wrosxa111re asepxy! 

Y >K0AH0MY pa3i He 6i>KiTb j3 Bi3K0M! 

He B"1K0Pl.1CTOBYVITe Bi30K i3 Bl.1CYH9H0IO 
BIIICYBHOIO naHenmo! 
He Bl.1KOp1ACTOBylllre aAanTep1,1 3 
eneKTpl!IYHIIIM no,Q0B>KyBaYeM! 
O6epe>1<Ho po3Miw,y111re Kacery 
VitalFlow™ Ha Bi3KY AJlrl EKMO 
Vital Flow™ , 1.406 3ano6irrn BiA'E:AHaHHIO 
rpy6oK a6o Ka6enie. 
6Jl0KYlilTe K0iliW.8TK8 nicm1 
BCT8H0BJ19HH71 Bi3Ka 6im1 Jli)KKa. 
6Jl0KYIIITe BIIICYBHY naH9Jlb nepeA 
nepeMiW,eHHs:!M Bi3Ka. 
nepw Hi>K nepeMi1.4ysarn Bi30K, 
nepeK0H8111TeCS'.1, w.o KOJliW.aTKa BiJlbHi 
BiA Ka6eniB, npOBOAiB i WHypiB. 
O6epe)l(HO nepeMil..L\yC1re Bi30K ni.Q 4ac 
BHXOAY 3 nicpra, np0X0,Q)K9HHfl noporiB i 
ni,QB1'1L4eHb. 
1.1\opi'-IHO lit nepeA K0)KHL-1M 
BltlKOpltlCT8HHf!M nepesipr!V!Te, '-11,1 He Mae: 

Bi30K 03H8K noWKO.Q}K9Hb a6o 3Hocy. 
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VitalFlow™ ile Kullan1m 

Vital Flow™ ECMO ArabasI a$ag1daki cihaz ve 
aksesuarlarla uyumludur: 

58100 VitalFlow™ Konsol 
58102 Vital Flow™ Motorlu Si.iri.ici.i 
58103 Vital Flow™ Acil Durum Dondurme 
Kolu 
58120 VitalFlow™ Caddy 
58130 VitalFlow™ Oksijen Kablosu 
58150 VitalFlow™ Aki$ ve KabarcIk 
Sensor0 

VitalFlow™ Caddy'yi VitalFlow™ ECMO Arabasma 
yerle�tirirken, Acil Durum Dondurme kolunun en 
k1sa araba direginin i.izerinde oldugundan emin 
olun. Bu, gerektiginde dondurme kolunun 
dond0r0lebilmesini ve IsItIcI/sogutucu i<;in su 
hatlanna eri�ilebilir olmas1m saglar. 

VitalFlow™ Caddy'yi VitalFlow™ ECMO Arabasma 
Kilitleme 

@ 
® 
� 

� 

� 

Lt 

& 
Lt 

& 

UVARI VE iKAZLAR 

Ayak Basmaym! 

Ostten itmeyin! 

Hi<;bir Zaman Araba Ile K0$mayIn! 

Arabay, Kayar Plaka UzatIlmt$ Halde 
<;ah$t1rmaym! 
Gi.i9 Uzatma Kablosu ile Adaptor 
Kullanmaym! 
Hortum veya Kablolann Baglant1sm1 
Kesmemek icin VitalFlow™ Caddy'i 
VitalFlowTM ECMO Arabas1na 
Yerle�tirirken Dikkatli Olun. 
Ba$ucundayken Tekerlek Kilitlerinin 
Tak1ll Oldugundan Emin Olun. 
Ta$1madan Once Kayar Plakamn Kilitli 
Oldugundan Emin Olun. 
Ta�1rken Tekerleklerin Her Zaman 
Kablolardan, Borulardan ve 
Kordonlardan Kurtulmu� Oldugundan 
Emin Olun. 
Asansor Zemin Bo�luklanni, Zemin 
Ofsetlerini ve Genle$me Plakalanm 
Gec;erken Dikkatli Olun. 
Arabay1 Y1lllk Olarak ve Her 
Kullarnmdan Once Hasar ve Bozulma 
A9Ismdan inceleyin. 
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